Winter School 2010

in Bielefeld and Berlin

16.01. – 04.02. 2010
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Dr. Denis Gruber         

State University of St. Petersburg

DAAD-lecturer for Sociology
I wish you a pleasant stay in Germany!

Time Schedule
4Saturday, 16.01.2010


6Sunday, 17.01.2010


6Time: 10.45. a.m.: Meeting in front of our accommodation


6Time: 11 a.m. – 2 p.m.: City guide in Bielefeld


6Monday, 18.01.2010


6Time: 9 - 12.30: Language Courses in University U2-210 und U2-222


7Time: 2 p.m.: Meeting with the Dean of Faculty for Sociology in University of Bielefeld, Prof. Dr. Reinhold Hedtke, and the German Director of the Centre for German and European Studies, Juniorprof. Andreas Vasilache


8Time:  3 .p.m. Guide in University of Bielefeld


8Tuesday, 19.01.2010


8Time: 9 - 12.30: Language Courses in University U2-210 und U2-222


8Time: 2 p.m.: Guide in Library of University of Bielefeld


9Wednesday, 20.01.2010


9Time: 9 - 12.30: Language Courses in University U2-210 und U2-222


9Time: 3 p.m. – 5 p.m.:  Welthaus Bielefeld


9Thursday, 21.01.2010


9Time: 9 a.m. - 12.30: Language Courses in University U2-210 und U2-222


9Time:  3 p.m. – 5 p.m.: IHK Bielefeld


10Time:  8 p.m. -11 p.m. Westfalenblatt in Bielefeld


10Friday, 22.01.2010


10Time: 9 - 12.30: Language Courses in University U2-210 und U2-222


11Saturday, 23.01.2010 and Sunday, 24.01.2010


12Monday, 25.01.2010


12Time: 9 - 12.30: Language Courses in University U2-210 und U2-222


12Time: 3 – 5 p.m.: Bethel


12Tuesday, 26.01.2010


12Time: 9 - 12.30: Language Courses in University U2-210 und U2-222


12Time: 3.p.m. – 4.30 p.m.: Studentenwerk Bielefeld


13Wednesday, 27.01.2010


13Time: 9 - 12.30: Language Courses in University U2-210 und U2-222


13Time: 1 p.m. – 5 p.m.: Herforder Brewery GmbH in Herford


13Thursday, 28.01.2010


13Time: 9 - 12.30: Language Courses in University U2-210 und U2-222


13Friday, 29.01.2010


13Time: 9 – 11 a.m.: Language Courses in University U2-210 und U2-222


13Time: 1.05 p.m. – 3.50 p.m.: Travelling with Deutsche Bahn from Bielefeld to Berlin


13Time: 4.30 p.m.: Check-In in “Citylight-Hotel” in Berlin


13Saturday, 30.01.2010


15Sunday, 31.01.2010


15Time: 10.45 a.m.: Meeting in front of our hotel


15Time: 11 a.m. – 2 p.m.: City Guided Sightseeing Tour with bus


15Time: 3.15 – 5 p.m..: German Bundestag (Reichstag) and ist Cupola


15Monday, 01.02.2010


15Time: 8.30 a.m.: Meeting in front of our hotel


15Time: 9.30 a.m. – 11 a.m.: Bundesrat


16Time: 1 p.m. – 3 p.m.: Bundeskanzleramt


17Time: 4.30 p.m. – 6 p.m.: European Parliament. Information Office for Germany


18Tuesday, 02.02.2010


18Time: 8 a.m.: Meeting in front of our hotel


18Time: 9 a.m. – 11 a.m.: Office of the Minister of State in the Federal Chancellery and Federal Government Commissioner for Migration, Refugees, and Integration


18Time: 12.45  – 2.30 p.m.: ARD-Capital Studio Berlin


19Time: 4 p.m. – 6 p.m.: Memorial to the Murdered Jews of Europe


19Wednesday, 03.02.2010


19Time: 9.15 – 11 a.m.: German Ministry for Foreign Affairs


20Time: 1 p.m. – 2.30 p.m.: Friedrich-Ebert-Foundation


20Time: 3 p.m. – 5 p.m.: Konrad-Adenauer-Foundation


21Thursday, 04.02.2010




Saturday, 16.01.2010

Arrival in Berlin

1. You will arrive Berlin-Tegel at Saturday, 17th of January. You shall go to Berlin central station (Berlin-Hauptbahnhof) with BUS TXL (in front of the airport) to Mollstraße, Prenzlauer Allee, Berlin central station, approx. 20 minutes
Arrival in Bielefeld

Also: for all others who are going to Bielefeld!

Direction I: How to get from the main station to the dormitory/hostel:

You are standing in front of the main station.

Go ahead to the metro/tram station (metro and tram is the same in Bielefeld, so don't get confused!). The ticket machine is on the basement. You have to buy a normal ticket (price: 1,90 €), no Kurzstrecke!!!

Take the first escalator on the right to go downstairs. The tram you have to take is No. 3 to Stieghorst  (departs from platform 3).

Get off at Oststraße (6th stop after main station/Hauptbahnhof).

Cross the road to the right. Go ahead the same direction the tram is going (Oldentruper Straße). After about 50 metres you see a big sign "Sparkasse". Turn to the right at this sign to Theodor-Hürth-Straße.

The address of the hostel is Theodor-Hürth-Straße 1, but you nevertheless have to go ahead a bit. The house is on the left, behind a big hedge.

It is called "Theodor-Hürth-Haus".


Our accommodation in Bielefeld: Theodor-Hürth-Haus

Theodor-Hürth-Straße 1, 33604 Bielefeld, Telefon: 
+49 521 295562, 

Mail:
theohaus.bielefeld@web.de          Web:

www.theodor-huerth-haus.de
Offer of the house:

· 20 rooms with one, two or three beds and furniture
· showers and toilets on each floor
· kitchen with fridges and cupboards with dishes (for self-catering) on each floor

· three TV rooms with cable TV and phone box on each floor
· free charge internet-café, if you have a notebook you will get the password

· rich breakfast in the dining-hall
· common leisure-time activities (table tennis, billiard table, fitness room)
· a clubroom where you can play board games
· automat to order cold drinks

Other directions in Bielefeld

Direction II: How to get from the hostel to BiBiS:

Go to the tram station „Oststraße“. 

Take the tram No. 3 to Babenhausen Süd. Get off at “August-Schröder-Straße” (3rd stop). Go back to August-Bebel-Straße (if you get off the tram, it is the street on the right). Cross the street. You are standing in front of Bibis.

It takes about 10 minutes to get from the hostel to BiBiS.

Direction III: How to get from BiBiS to the hostel:

Go to the tram station “August-Schröder-Straße”.

Take the tram No. 3 to “Stieghorst”. Get off at “Oststraße” (3rd stop).

It takes about 10 minutes to get from BiBiS to the hostel. 

You can also walk: First of all go along August-Bebel-Straße, then turn left at "Karthago-Grill". Go along Oelmühlenstraße until you get to the tram stop "Oststraße".

DirectionIV: How to get from the University to BiBiS:

Go to the tram station “Universität”.

Take the tram No. 4 to Rathaus. Get off at “Rathaus” (7th stop) and wait for No. 3 to Stieghorst.

Get off at “August-Schröder-Straße” (1st stop). Follow the road and then cross the street August-Bebel-Straße. Go ahead. You can see Bibis.

You can also walk from Rathaus to BiBiS (takes about 10 minutes). Just cross the rails and turn right and, after some meters, turn left (at hotel "Mercure"). Go along Nikolaus-Dürkopp-Straße. At the end of Nikolaus-Dürkopp-Straße, cross the street (August-Bebel-Straße): You are standing in front of BiBiS.

It takes about 25 minutes to get from University to BiBiS.

Direction V: How to get from BiBiS to the University:

Go to the tram station “August-Schröder-Straße”. 

Take the tram No. 3 to Babenhausen Süd. Get off at "Rathaus" (1st stop). You can of course also walk from Bibis to Rathaus 

At Rathaus, wait for No. 4 to Lohmannshof.

Get off at "Universität" (7th stop) and just follow the other students.

It takes about 25 minutes to get from Bibis to University.

Direction VI: How to get from the Hostel to Bielefeld University:

Go back to the tram station "Oststraße".

Take the tram No. 3 to Babenhausen Süd.

Get off at "Rathaus" (4th stop) and wait for No. 4 to Lohmannshof.

Get off at "Universität" (7th stop) and just follow the other students.

It takes about 40 minutes to get from Theodor-Hürth-Haus to University.

To get to your rooms, please go upstairs to the main hall and go ahead to the elevators behind the cafeteria opposite the main stairs (L,U,T)

U3-122: Go to the 3rd floor (German 3rd floor, in Russian it would already be 4th "этаж"!!!).
Get off the elevator, go through the glass doors on the left. Behind the glass doors turn right and go ahead. U3-122 is on the right side.

U5-217: Go to the 5th floor (German 5th floor, in Russian it would already be 6th "этаж"!!!). 

Get off the elevator, go through the glass doors on the left. Behind the glass doors turn right and go ahead. Turn left at the next corner, go ahead again, through the glass doors, the staircase and again through the glass doors.

Go ahead. U5-217 is on the left side.
Direction VII: How to get from the University to the Hostel:
Go back to the tram stop "Universität".

Take the tram No. 4 to Rathaus.

Get off at the final stop (Rathaus).

Take tram No. 3 to Stieghorst. Get off at Oststraße

Sunday, 17.01.2010
Time: 10.45. a.m.: Meeting in front of our accommodation
Time: 11 a.m. – 2 p.m.: City guide in Bielefeld

Source: www.bielefeld.de/en/ti1/ (summarized by Denis Gruber 08-11-09)
Meeting: 10.30 in front of the hostel


Bielefeld combines the advantages of a city with both exciting and relaxing leisure opportunities in the Teutoburg Forest. An excellent traffic network, a variety of restaurants and pubs, and a broad choice of accommodation make this university town an attractive travel destination. Highlights of the open air events calendar are the Leineweber Market in May, the Sparrenburg Festival with its medieval market in July, and the 'Kultur Sommer Bielefeld', which runs from May until September. The Bielefeld Wine Festival in September and the Christmas Market starting at the end of November bring the year to a convivial and atmospheric close. A total of 11 museums present a rich year round programme of permanent and special exhibitions. Productions of a consistently high standard in Bielefeld's theatres are guaranteed to draw enthusiasts for music and drama from far afield. The Rudolf-Oetker concert hall with its outstanding acoustics has an excellent reputation among connoisseurs of classical music. International concerts and other cultural events are staged in the civic hall "Stadthalle", the Seidensticker hall and at the Ravensberg Park. Interesting witnesses of the past characterize the face of Bielefeld, alongside generously laid out greenbelts and modern architecture. 4,800 hectares of forest with 580 km of walking trails, a botanical garden, and Olderdissen animal park provide an attractive frame around the town. 

Monday, 18.01.2010

Time: 9 - 12.30: Language Courses in University U2-210 und U2-222
Source: http://www.bibisnet.de/ (summarized by Denis Gruber 12-11-09)

BiBiS is situated in the heart of Bielefeld, only a five-minute walk from the busy city centre. University and main line station lie within easy reach of tram or bus (stops opposite our building).

BiBiS (Bildungswerk des Bielefelder Schulvereins e.V.) is a committed, government-approved institute of education. We are a team of approx. 40 staff members, and our work is examination-orientated.  We strive to offer you a qualified course design and qualified teaching, which will enable you to reach your language goals in the shortest possible time. The students’ welfare is of utmost concern to us. We take great care to provide a friendly and relaxed atmosphere, with emphasis on communication. 
In 1973, the responsible body of today’s BiBiS, the Bielefelder Schulverein e.V.[Bielefeld School Association; a registered non-profit association], was founded by academic lecturers and professors as well as local members of the public. In 1982, after an agreement with the Principal’s Office of Bielefeld University, the association was assigned the task of providing language training for foreign university and Studienkolleg applicants. In 1987 BiBiS – Bildungswerk des Bielefelder Schulvereins – was founded. We work in accordance with the guidelines of the North-Rhine Westphalian Law of Further Education and were approved as an institute of extracurricular education by the Minister of Education and the Arts of North-Rhine Westphalia. BiBiS sees itself as an ambassador for language and culture. 

BiBiS is situated in the heart of Bielefeld. Our seminar rooms are in a building complex which formerly housed a machine factory. In this attractive historic work of architecture, a project of the EXPO 2000 was realized: Dürkopp Tor 6 [Dürkopp Gate 6], a model project combining vocational education and the living together of young people. Next to our school, there is a modern youth hotel, a centre for vocational and extracurricular education, an independent theatre, and a bicycle service station, where you can also rent a bike. Our school, in the historic part of the building, is completely renovated. The technical equipment is state-of the-art, and the rooms are light and spacious. Our computer language lab with educational software and internet access is available for teaching purposes, but also as a self-learn centre after class. The BiBiS staff members are there for help and advice.

With BiBiS you find a team of committed mother-tongue teachers. It is our policy that all of them have a qualified educational and subject-specific education, as well as many years of teaching practice, which is regularly 'updated’ through further teacher training. But most important: They enjoy their work. What our students appreciate very much is that a class is taught by teams of three, where older and younger colleagues form an ideal mixture of experience, vigour, and individual competence. Do you have any questions, requests, or critical comments? Don't hesitate! Your teachers will have a sympathetic ear for you, even after class. They are happy to help you with practical advice and tips for making the most of your stay in Bielefeld.

The students come from all over the world. In 2003 people from 84 nations attended our courses, many of them on the recommendation of former BiBiS students. A lot of students aim at taking the language proficiency examinations that are prerequisite for the admission to studies at German institutes of higher education. But we also have students who came to Bielefeld for professional reasons or through private contacts. We have a further advantage that makes us attractive for learning German: In and around Bielefeld most people do not speak a form of dialect but standard German.

The lessons are varied and target-orientated. They are designed in accordance with state-of-the-art methodology, and we use contemporary, up-to-date teaching materials. In the intensive courses you will train all skills: reading and listening comprehension, as well as oral and written expression. Communication in the classroom is central to our concept. The teaching language is German, thus providing you with the opportunity of expressing yourself in the new language and of getting used to its sound right from the beginning.

After finishing the course, each student will receive a certificate of attendance, stating the amount of lessons studied, or, if an examination had been taken, the respective language certificate, stating the level of the acquired knowledge.

Time: 2 p.m.: Meeting with the Dean of Faculty for Sociology in University of Bielefeld, Prof. Dr. Reinhold Hedtke, and the German Director of the Centre for German and European Studies, Juniorprof. Andreas Vasilache 
Source: www.uni-bielefeld.de/soz/studium/faculty_1.htm (summarized by Denis Gruber 28-10-09)
The Faculty of Sociology, founded in 1969, is a unique institution in the field of German higher education. The central academic structures of the university were formed and influenced substantially by the sociologist Helmut Schelsky. Norbert Elias, worldwide well known sociologist was honorary doctor and visiting professor of the faculty for several years. Bielefeld is the only German university where sociology enjoys the institutional autonomy of a faculty. Moreover, the Faculty of Sociology in Bielefeld is one of the largest academic institutions of sociology in Europe, the significance of which is reflected by the broad spectrum of current research projects. Besides theoretical fundamental research, like for example the further development of sociological systems theory subsequent to the work of Niklas Luhmann, there are numerous research projects in progress on the topic of contemporary societal problems. Research in the areas of poverty, women’s studies, social change in East Germany, the transformation processes in Eastern Europe, and ecological risks are just a few examples to demonstrate the broad orientation in scientific research.

The scientific research profile of the faculty is furthermore shaped by cross-national comparative studies like for example the life courses in the globalization process. In the fields of developmental sociology and social anthropology the social and cultural dimensions of market expansion as well as studies in the area of ethnic and religious conflicts in Southeast-Asia, Africa and the Middle East constitute important areas of research interest.  Most of the on-going research projects are integrated in one of two major research units: "Sociology of Culture", and "Sociology of Development Research Centre". Various cooperation with universities in Germany and abroad have been established promoting the international academic exchange in research and teaching. The faculty is pursuing intensive academic relations with European universities (Italy, Great Britain, France, The Netherlands, Poland, Bulgaria, Russia), American universities and – especially in the field of developmental sociology – with universities in Southeast-Asia and Africa. International relations are further intensified by exchange programs for scientists and students. 
Time:  3 .p.m. Guide in University of Bielefeld 

Source: www.uni-bielefeld.de/International/ (summarized by Denis Gruber 13-11-09)

Bielefeld University combines the best German university tradition with innovative research and teaching structures. Life and work at Bielefeld University benefit from the unique design of the university building, which places particular emphasis on interdisciplinary cooperation. All 14 faculties, which are the basic units of research and teaching, and the different institutes are housed under one roof and are located within a short distance of each other. This construction provides an ideal framework for successful study and research, supported by one of the best libraries in Germany, with a computerized cataloguing and lending system, open access arrangement of its 1.8 million volumes, long opening hours, and a high density computer network, installed in all departments, which can be used by all students free of charge round the clock. The central hall of the main building is a meeting place, a lively centre of communication. With its shops and cafés it forms an inviting centre in which to chat, relax, meet people and find out what is happening. For recreation the university offers an indoor pool, a gymnasium, tennis courts and a football (soccer) field, all located on the campus of Bielefeld University.

Bielefeld University combines classical academic tradition with innovative research and teaching. It was founded as a new type of university in 1969 with the aims of re-establishing the unity between research and teaching advocated by Humboldt, and of opening up the frontiers between the disciplines. The university has succeeded in maintaining and developing essential elements of this reform concept despite a considerable increase in student numbers. Bielefeld University has attained an outstanding position among national and international academic institutions on the strength of its research achievements and unique courses of studies, its technology transfer and further education programs.

Bielefeld University has a number of central scientific institutes. There is the Centre for Biotechnology, the Institute for Population Studies and Social Policies, the Institute for the Didactics of Mathematics, the Institute for Interdisciplinary Studies of Conflict and Violence, the Institute for Mathematical Economic Research, the Institute for Studies in Science and Technology, the Institute for the Simulation of Complex Systems, the Interdisciplinary Centre for Women's Studies, the Interdisciplinary Centre for University Teaching, and finally the Research Project Mathematisation and the Centre for Teacher Training. Two further well-known innovative institutions are linked with Bielefeld University: the Laborschule and the Oberstufen-Kolleg. The Oberstufen-Kolleg is an experimental school run by the Land North-Rhine Westphalia integrating the advanced secondary school level and basic university studies; students who pass the final examination are entitled to study at all universities in Germany.

Tuesday, 19.01.2010

Time: 9 - 12.30: Language Courses in University U2-210 und U2-222
Time: 2 p.m.: Guide in Library of University of Bielefeld

Source: www.uni-bielefeld.de/International/ (summarized by Denis Gruber 02-11-09)

Bielefeld University Library is organized as one central on-site library, divided into groups of subject libraries covering all academic disciplines represented at Bielefeld University. Due to the special integrated concept of Bielefeld University that brings all faculties into one large university building, collections and reading rooms of the library are located very close: the library occupies almost the entire first floor of the building with the seminar rooms and offices of their faculty on the floors above. Bielefeld University Library holds about 2 mill. books and other media items, the majority of which is for open access in the reading rooms. There is one closed stack to hold books that are in low demand. The main remit of the library is to provide students and scholars of the University with literature and information for academic teaching and scientific research. With opening hours until 1 am throughout the week and 10 pm on weekends, Bielefeld University Library is in second place among German university libraries and very popular among the students of the University. The University Library is also open to the general public (including public authorities and businesses) of the region to complement the library services offered by the public libraries of the city of Bielefeld.

Bielefeld University Library is the host of the International Bielefeld Conference series, a conference that offers every two years a major strategic discussion forum for library managers from all over Europe and beyond. The library is holding 2,163,053 million volumes, 2,786 licensed databases, 4,378 print journals (subscriptions), 7,684 licensed electronic journals. It has more than 1,700 reader workplaces, incl. 150 public PC-workstations for users. The library has outstandingly long opening hours. It is open 111 hours per week, Mon - Fri 8.00 hrs - 1.00 hrs; Sat, Sun, and public holidays 9.00 hrs - 22.00 hrs.

Wednesday, 20.01.2010

Time: 9 - 12.30: Language Courses in University U2-210 und U2-222
Time: 3 p.m. – 5 p.m.:  Welthaus Bielefeld

Source: www.welthaus.de (summarized by Denis Gruber 18-11-09)
The Welthaus ("World house") Bielefeld understands itself as a "development agency", which tries to contribute to overcome poverty and realize justice by means of political work in our society and also with the help of project co-operation in the countries of the southern hemisphere. In this process our society has to change its direction towards a development that is fair on a global level and facilitates an ecologically sound future. For that reason our own society is our favourite project field. In the centre of our work stand: development education and information, solidarity and co-operation with Developing Countries, public relations- and lobby work, cultural co-operation and cultural exchange, promotion of fair trade. The Welthaus Bielefeld was established in 1980 and connects voluntary and full-time involvement. Many people in our membership groups do public relation work on a voluntary basis for particular subjects or countries, support partnership projects in Countries of the South, sing in the WOZA choir or work in the shop. The full-time employees manage substantial parts of education- and lobby work, organize cultural events or take care of foreign projects and our administration. An honorary executive committee decides on the guidelines of work in agreement with the general meeting of the association. The Welthaus Bielefeld is a non-governmental organization, which sets great store by its independence, but seeks co-operation with diverse social groups. We are registered as a charitable association. Our information sheet informs donators and interested persons of the house about our work and plans. Member Groups of Welthaus Bielefeld are Anti-Racism Group - ARA e.V. (Action For the Protection of Rainforests and Species) - Brazil Group - El Salvador Group - Eritrea Group - FOKUS e.V. (Support of communal self-help in Peru) - Southern Africa Group - Group of the Welthaus-shop - Nicaragua group - Church in Solidarity - Regional Group Bielefeld - Woza choir. 
Thursday, 21.01.2010

Time: 9 a.m. - 12.30: Language Courses in University U2-210 und U2-222
Time:  3 p.m. – 5 p.m.: IHK Bielefeld
Source: http://www.bielefeld.ihk.de/english/en/home/ (summarized by Denis Gruber 06-12-09)

All German companies registered in Germany, with the exception of handicraft businesses, the free professions and farms, are required by law to join one of the 81 German Chambers of Industry and Commerce. Thus, the Association of German Chamber of Industry and Commerce (DIHK), the umbrella organization, speaks for more than three million entrepreneurs. They include not only big companies but also retailers and innkeepers. This gives the association considerable political influence. It does not represent any specific corporate group but all commercial enterprises in Germany. The chambers of industry and commerce are the companies themselves. That, in a nutshell, is the role of the 81 chambers. They represent the interests of their members in relation to the local, state and regional authorities and, through the DIHK, the Federal Government and the European Commission. The state has assigned to the chambers certain tasks which would be its own responsibility if those chambers did not exist. As a result, the chambers today issue certificates of origin and carnets, set vocational training examinations or, a recent innovation, maintain a register of companies who meet specific environmental standards ("eco sites"). They place experts under oath, provide advisory opinions for government departments, and are involved in the appointment of arbitrators and the registration of companies. The chambers are public corporations and responsible for their own affairs, yet they are not public authorities. They are business institutions and the principal representatives of all commercial undertakings in their region. They not only perform public functions but assist their members direct as counselors or mediators in business matters of local, regional and supra-regional importance. They are also involved at national level through the DIHK and internationally through the appropriate organizations. The chambers have a democratic structure. Members choose their representatives for the Annual General Meeting. 

All companies pay mandatory subscriptions to their chamber according to their capacity. One advantage of statutory membership is that the chambers represent all branches and companies equally regardless of size, whether it be the corner shop or a multinational corporation. All companies have one vote and equal rights. Their subscriptions keep the chambers financially independent of vested interests and government influence. The exceptional efficiency of the German system of compulsory chamber membership is based on corporate self-government. The state certainly wouldn't become leaner if it had to take on the role of the chambers again. Not even the best and most economical public authority could carry out the mandatory tasks of the chambers and guarantee the same price and the same quality. This is because the chambers, unlike the state, can draw upon a vast reservoir of local voluntary business expertise. All main activities of the German IHKs are divided into six business segments. These business segments are subdivided in several activities concerning every important aspect of business life and economic policy in Germany.
Time:  8 p.m. -11 p.m. Westfalenblatt in Bielefeld
Source: www.westfalenblatt.de (summarized by Denis Gruber 25-11-09)
If it is about the everyday information, the newspaper is still the number one, in spite of radio, television and Internet. Nobody informs particularly about the regional and local events more exactly, more topically and more extensively. The newspaper makes clear news, illuminates backgrounds, challenges with clear comments to own opinion education. The "Westphalian's sheet" — a newspaper house with long tradition. Our oldest local issue appears in castle War since 1839. Almost so old: our »Herforder of sheet of a circle«, this was founded in 1846, our Paderborner issue, the »Westphalian national sheet«, appeared in 1848 for the first time. Today the "Westphalian's sheet" with publishing company seat in Bielefeld is one of the big regional newspapers of Westphalia and appears with a total of 28 local expenses in east Westphalian. Who wants to know what happens in own municipality or town, in the region, in Germany and in the world, can be also glad in future to have a dependable road companion with the Westphalian's sheet daily. After firm production plan provide hundreds of experts from the areas of Editorial staff, announcements, newspaper production and distribution with the help of the most modern technology for the production of the topical newspaper. The events determine the picture of the newspaper from tomorrow. From the local newsrooms, from own reporters and correspondents as well as the news agencies the announcements from the region and from all over the world run in the editorial staff. They are worked on in the different departments, are commented partly and included in the plan with pictures of own photographers or radio picture in the sides. In both editorial staff conferences (at noon and in the afternoon) accepts the newspaper Figure. The subject weighting, the quite foreseeable contents of the reporting and the presentation are tuned. Here at the same time the arrangement occurs between the departments. Also the local newsrooms form her sides. In the late afternoon the first texts are given in the technology. The sentence for the editorial texts of the WESTPHALIAN'S SHEET originates about a computer-controlled sentence system. The editorial texts are given by the editor directly about PC in the system, the pictures are scanned and digitizes to the suitable article supplied. The single articles with pictures are processed computer-controlled after a layout to the complete newspaper page.
Friday, 22.01.2010

Time: 9 - 12.30: Language Courses in University U2-210 und U2-222
Saturday, 23.01.2010 and Sunday, 24.01.2010 
At this weekend you are free to decide what to do. You can visit the Western part of Germany by yourself or you can plan to go abroad with your classmates. In the following description you can find some information which could be helpful for your decision. 
Cologne

Cologne is Germany's fourth-largest city after Berlin, Hamburg and Munich, and is the largest city both in the German Federal State of North Rhine-Westphalia and within the Rhine-Ruhr Metropolitan Area, one of the major European metropolitan areas with more than ten million inhabitants. It is one of the oldest cities in Germany, having been founded by the Romans in the year 38 BC. Cologne was granted the status of a Roman "city" in the year 50 AD. The city's famous Cologne Cathedral (Kölner Dom) is the seat of the Roman Catholic Archbishop of Cologne
Düsseldorf

Düsseldorf is the capital city of the German state of North Rhine-Westphalia. It is an economic centre of Germany which is situated on the River Rhine. The city is renowned for its many events and also for its fashion and trade fairs. Every July more than 4.5 million people visit the Große Düsseldorfer Kirmes fair.

Teutoburg Forest

The Teutoburg Forest (German: Teutoburger Wald) is a range of low, forested mountains in the German states of Lower Saxony and North Rhine-Westphalia which was believed to be the scene of a decisive battle in AD 9. Until the 19th century the official name of the mountain ridge was Osning. The Teutoburger Wald is a northern extension of the central European uplands, extending eastward toward the Weser river, southward from the town of Osnabrück and southeastwards to Paderborn. It is divided by a broad valley, where the city of Bielefeld is located, into the two portions called Northern Teutoburg Forest and Southern Teutoburg Forestr. 


The Hermannsdenkmal
The forest was the site of a battle between the Roman Empire and an alliance of Germanic tribes in AD 9. The location of the battle was identified by the Roman historian Gaius Cornelius Tacitus as saltus Teutoburgiensis (saltus meaning a forest valley in Latin), and the encounter was therefore called the Battle of the Teutoburg Forest. A monumental statue of Arminius commemorating the battle, known as the Hermannsdenkmal (the "Hermann monument"), was erected on the Grotenburg hill near Detmold, near the site where the most popular theory of the time placed the battle. The monument was dedicated in 1875 by Emperor Wilhelm I. Wilhelm I was the new emperor over a unified Germany after the fall of the Old Empire in 1806. 

Münster

Münster is a city in North Rhine-Westphalia, Germany. It is located in the northern part of the state and is considered to be the cultural centre of the Westphalia region and it is also capital of the government region Regierungsbezirk Münster. It is most well known as the location of the Anabaptist rebellion during the Protestant Reformation, as the site of the signing of the Treaty of Westphalia ending the Thirty Years' War in 1648 and as bicycle capital of Germany. Münster gained the status of a Großstadt (major city) with more than 100,000 inhabitants in 1915. Currently there are around 270,000 people living in the city, with about 48.500 students of whom only a part are reflected by the official population statistics having their primary residence in Münster. Münster's economy is mainly based on service companies and public administrations. Additionally, Münster is seat of eight universities and colleges as well as important courts such as the constitutional court and the higher administrative court for North Rhine-Westphalia. 

Or go to Amsterdam or Bruxelles

Monday, 25.01.2010

Time: 9 - 12.30: Language Courses in University U2-210 und U2-222
Time: 3 – 5 p.m.: Bethel
source: http://www.bethel.de/bethel_en/about_us/index.php (summarized by Dr. Denis Gruber, 04-11-09)
v. Bodelschwinghsche Anstalten Bethel is a charitable religious foundation in private law.  It was founded in Bielefeld in 1867 at the initiative of the Rhine-Westphalia Provincial Committee of the Mission to the Interior and with the support of Bielefeld merchants.  Pastor Friedrich von Bodelschwingh took charge in 1872.  Today, Bethel has facilities and services in six Federal states and a total of 13,600 employees carry out the varied work of Europe’s biggest welfare and social undertaking.  Around 20,000 places are available for sick, disabled or socially disadvantaged people, including places of training and technical colleges, especially for the caring professions and medical professions.  Bethel has total revenue of around 700 million euros. The name “Bethel” comes from the Hebrew and means “House of God”.  Our committed employees endeavour to translate the Christian commandment to love one’s neighbour into action.  v. Bodelschwinghsche Anstalten Bethel operates in almost every social, medical and educational area: Bethel provides help for handicapped people, old people, young people and homeless people as well as psychiatric care in the community.  We are also involved in providing work and vocational rehabilitation for disadvantaged people and we run acute hospitals and psychiatric clinics.  v. Bodelschwinghsche Anstalten Bethel leads Europe in epilepsy treatment and research.  Hospice work for terminally ill people and facilities for people with acquired brain damage are newer areas of work for Bethel, along with therapy for people with autistic disorders. The vision that drives v. Bodelschwinghsche Anstalten Bethel is for all people in their diversity to live together as a matter of course, to learn together and to work together.  That includes people in varying states of health, with varying degrees of disability, the able and the less able, younger people and older people, people of different cultural backgrounds and religious persuasions, all of whom should be able to live in society as citizens with equal rights and opportunities. 

The vision of Bethel is rooted in the Christian faith and is based on respect for the inalienable worth of every individual human being as one of God’s creatures.  The aim is to promote compassion, solidarity and a fair balance of interests in social existence. Bethel has traditionally been associated with the mission and medical care in Tanzania since 1887.  v. Bodelschwinghsche Anstalten Bethel is a partner to the United Protestant Mission. 

The guiding principle at Bethel is that each person has individual dignity and is a creature of God, regardless of whether disabled, healthy, ill, talented or disadvantaged. Bethel is a part of the Diaconate Charitable Services and thus closely linked to the Lutheran Church in Germany. Bethel was founded in 1867 in Bielefeld, Germany. When Pastor Friedrich von Bodelschwingh became the facility's director in 1872, and exemplary diaconate community developed at Bethel. Today, Bethel provides support and care to over 14,000 persons in clinics, homes, schools, kindergartens, live-in groups, work therapy facilities and shops for the disabled. The main fields of work at the v. Bodelschwinghsche Anstalten Bethel entail care for the disabled, senior citizens' care, youth assistance, care for the homeless, psychiatry, work and rehabilitation and providing medical care at hospitals for the acutely ill. Epilepsy treatment and research at the v. Bodelschwinghsche Anstalten Bethel is among the world's best. With its diversified fields of work, broad range of care services, special integration into local communities and its decentralized services in various regions Bethel is indeed unique in the world.
Tuesday, 26.01.2010
Time: 9 - 12.30: Language Courses in University U2-210 und U2-222
Time: 3.p.m. – 4.30 p.m.: Studentenwerk Bielefeld
Source: http://www.studentenwerkbielefeld.de/index.php?id=1&L=3&cHash=5a43f51b0b (summarized by Denis Gruber 25-10-09)
Studentenwerke are the social service providers for the institutions of higher education in Germany. They offer students cheap accommodation, affordable daily meals, government grant schemes (in certain cases) and much more! There are 58 Studentenwerke in Germany. Studentenwerk Bielefeld is working for the four institutions of higher education in the region of East-Westfalia; Universität Bielefeld is by far the largest of these institutions with close to 20,000 students. We will have a discussion and information talk with the staff of Bielefeld Studentenwerk.

Wednesday, 27.01.2010

Time: 9 - 12.30: Language Courses in University U2-210 und U2-222
Time: 1 p.m. – 5 p.m.: Herforder Brewery GmbH in Herford

Source: www.herforder.de (summarized by Denis Gruber 25-10-09)

The Herforder Brewery was founded in 1878 by brothers Gustav and Georg Uekermann (indeed, the street on which the brewery sits is now named after them, Very civilized). This private brewery from Eastern Westphalia was founded 130 years ago; its "Herforder Pils" brand has a long tradition. As a family business, the company is one of the most well-known private breweries in Germany and is the most important brewery in Eastern Westphalia. With its regionally significant brand "Herforder Pils," the Group has expanded its clout in a strategically valuable marketing area. In addition to the classic pilsner-style beer, the Herforder line also offers a non-alcoholic variety, an export beer, Herforder Mild Plus, as well as the dark lager beer Herforder Felsenkeller and the beer-mix beverage Herforder 50/50, with the varieties Alster (a beer-lemonade mix), Cola and Apple. The right beer for every taste – the Herforder Brewery completes the Warsteiner Group's extensive line with its seasonal varieties Maibock (around May) and Herforder Weihnacht (at Christmas time). Apparently there has always been an Uekermann at the top until 2002, when the last Uekermann was kicked out to the holding company. Herforder is one of the major "Westfalen" beers and tries to identify with the region. Overall, the top seller in the eastern Westfalen area, and claim to be a top 10 in all Germany. In the early years, only dark beer was brewed. It wasn't until the 1920s that the Pilsener was started. Today, total annual production is approx. 650,000 hl, of which 90% is the famed "Herforder Pils".  Horse carts were used for deliveries until the 1960s (although trucks had been introduced decades before.) Overall, the brewery claims to support some 200 sports teams, although not all of them are soccer clubs. Herforder Brewery has belonged to the Warsteiner Group since the summer of 2007.
Thursday, 28.01.2010

Time: 9 - 12.30: Language Courses in University U2-210 und U2-222
Friday, 29.01.2010
Time: 9 – 11 a.m.: Language Courses in University U2-210 und U2-222
Time: 1.05 p.m. – 3.50 p.m.: Travelling with Deutsche Bahn from Bielefeld to Berlin

Time: 4.30 p.m.: Check-In in “Citylight-Hotel” in Berlin

Saturday, 30.01.2010

At this Saturday you will have free choice to expire the capital of Germany. In the following descriptions you can find some information which is maybe helpful for your decision where to go. 

Source: www.wikipedia.org/en (summarized by Denis Gruber 15-11-09)

Berlin, with a population of 3.4 million within its city limits, Berlin is the country's largest city. It is the second most populous city and the ninth most populous urban area in the European Union.  Located in northeastern Germany, it is the center of the Berlin-Brandenburg metropolitan area, comprising 5 million people from over 190 nations. First documented in the thirteenth century, Berlin was successively the capital of the Kingdom of Prussia (1701-1918), the German Empire (1871-1918), the Weimar Republic (1919-1933) and the Third Reich (1933-1945). After World War II, the city was divided; East Berlin became the capital of East Germany while West Berlin became a Western enclave, surrounded by the Berlin Wall from 1961-1989. Following German reunification in 1990, the city regained its status as the capital of all Germany. Nowadays, Berlin is a major center of culture, politics, media, and science in Europe. Its economy is primarily based on the service sector, encompassing a diverse range of creative industries, media corporations, environmental services, congresses and convention venues. The city serves as a continental hub for air and rail transport, and is the third most visited tourist destination in the EU. Other industries include traffic engineering, optoelectronics, information technology, vehicle manufacturing, biomedical engineering, and biotechnology.

The Fernsehturm (TV tower) at Alexanderplatz in Mitte is the second highest building in the European Union at 368 meters (1,207 ft). Built in 1969, it is visible throughout most of the central districts of Berlin. The city can be viewed from its 204 meter (669 ft) high observation floor. Starting here the Karl-Marx-Allee heads east, an avenue lined by monumental residential buildings, designed in the Socialist Classicism Style of the Stalin era. Adjacent to this area is the Rotes Rathaus (City Hall), with its distinctive red-brick architecture. The previously built-up part in front of it is the Neptunbrunnen, a fountain featuring a mythological scene. The East Side Gallery is an open-air exhibition of art painted directly on the last existing portions of the Berlin Wall. It is the largest remaining evidence of the city's historical division. It has recently undergone a restoration.

The Brandenburg Gate is an iconic landmark of Berlin and Germany. It also appears on German euro coins (10 cent, 20 cent, and 50 cent). The Reichstag building is the traditional seat of the German Parliament, renovated in the 1950s after severe World War II damage. The building was again remodeled by British architect Norman Foster in the 1990s and features a glass dome over the session area, which allows free public access to the parliamentary proceedings and magnificent views of the city.

Unter den Linden is a tree lined east-west Avenue from the Brandenburg Gate to the site of the former Berliner Stadtschloss, and was once Berlin's premier promenade. Many Classical buildings line the street and part of Humboldt University is located there. Friedrichstraße was Berlin's legendary street during the Roaring Twenties. It combines twentieth century traditions with the modern architecture of today's Berlin. You can also find the Russian Embassy there. Potsdamer Platz is an entire quarter built from scratch after 1995 and was not rebuilt as it was divided by the Wall. To the west of Potsdamer Platz is the Kulturforum, which houses the Gemäldegalerie, and is flanked by the Neue Nationalgalerie and the Philharmonic. The Memorial to the Murdered Jews of Europe, a Holocaust memorial, is situated to the north. The area around Hackescher Markt is home to the fashionable culture, with countless clothing outlets, clubs, bars, and galleries. This includes the Hackesche Höfe, a conglomeration of buildings around several courtyards, reconstructed around 1996. Oranienburger Straße and the nearby New Synagogue were the center of Jewish culture before 1933, and regains being it today.

The Straße des 17. Juni, connecting the Brandenburg Gate and Ernst-Reuter-Platz, serves as central East-West-Axis. Its name commemorates the uprisings in East Berlin of 17 June 1953. Approximately half-way from the Brandenburg Gate is the Großer Stern, a circular traffic island on which the Siegessäule (Victory Column) is situated. This monument, built to commemorate Prussia's victories, was relocated 1938–39 from its previous position in front of the Reichstag. The site is annually used as the center stage for the Love Parade.

The Kurfürstendamm is home to some of Berlin's luxurious stores with the Kaiser Wilhelm Memorial Church at its eastern end on Breitscheidplatz. The church was destroyed in the Second World War and left in ruins. Near by on Tauentzienstraße is KaDeWe, claimed to be continental Europe's largest department store. The Rathaus Schöneberg, where John F. Kennedy made his famous "Ich bin ein Berliner!" speech, is situated in Tempelhof-Schöneberg.

Berlin is home to 153 museums. The ensemble on the Museum Island is a UNESCO World Heritage Site and is situated in the northern part of the Spree Island between the Spree and the Kupfergraben. As early as 1841 it was designated a “district dedicated to art and antiquities” by a royal decree. Subsequently, the Altes Museum (Old Museum) in the Lustgarten displaying the bust of Queen Nefertiti,Neues Museum and the  (New Museum), Alte Nationalgalerie (Old National Gallery), Pergamon Museum, and Bode Museum were built there. While these buildings once housed distinct collections, the names of the buildings no longer necessarily correspond to the names of the collections they house. Apart from the Museum Island, there is a wide variety of museums. 

Sunday, 31.01.2010
Time: 10.45 a.m.: Meeting in front of our hotel

Time: 11 a.m. – 2 p.m.: City Guided Sightseeing Tour with bus
Time: 3.15 – 5 p.m..: German Bundestag (Reichstag) and ist Cupola  
The Bundestag is the elected representation of the German people. The German electoral system is based on slightly modified, i.e., so-called personalized, proportional representation. Each voter has two votes, the first of which is for a candidate in his or her constituency, the second for a state list of candidates put up by a particular party. The number of seats a party holds in the Bundestag is determined by the number of valid second votes it receives. Technically speaking half the 598 seats in the Bundestag are allocated by means of the parties’ state lists (the second vote) and the other half by the direct election of candidates in the 299 constituencies (the first vote). This division changes nothing with regard to the key role of the parties in the electoral system. Only those candidates who belong to a party have any chance of success. The party to whom members of the Bundestag belong is meant to reflect the distribution of votes. In order to prevent complications in the formation of majorities by the presence of small and very small parties a five-percent threshold is designed to stop their being represented in the Bundestag. The Bundestag is the German parliament. Its elected representatives are organized in parliamentary parties and select a President from among them. It is the function of the Bundestag to elect the Federal Chancellor and keep him in office through support for his policies. The members of parliament can relieve the Chancellor of his duties by denying him their confidence, as do other parliaments. Nor does it make any great difference that in Germany the Chancellor is elected, whereas in Great Britain and other parliamentary democracies he is appointed by the head of state. In other parliamentary democracies, a party leader who can rely on a parliamentary majority is always appointed head of government. The second major function of the elected representatives in the Bundestag is to pass legislation. Since 1949 some 9,000 bills have been introduced to Parliament and more than 6200 laws enacted. These were predominantly amendments to existing acts. Most drafts are tabled by the Federal Government. A small number are introduced by Parliament or the Bundesrat. Here, again, the Bundestag is similar to parliaments in other parliamentary democracies in that it for the most part enacts bills proposed by the Federal Government. The Bundestag, however, is less like the debating parliament typified by British parliamentary culture and corresponds more closely to a working parliament.

The German electoral system makes it very difficult for any one party to form a government on its own. This has only happened once in 56 years. An alliance of parties is the general rule. So that voters know which partner the party they voted for is considering governing with, the parties issue coalition statements before embarking on the election campaign. By voting for a particular party citizens thus express on the one hand a preference for a specific party alliance, and on the other determine the balance of power between the desired future partners in government. Only those parties are taken into account when allocating seats in the Bundestag as have overcome the following hurdle: they must have polled at least five percent of the vote or won at least three constituencies outright. Members of the German Bundestag are voted for in general, direct, free, equal and secret elections. They are representatives of the entire nation and are not tied to orders and instructions. Exclusion or resignation from a party therefore does not affect their status as members of the Bundestag. In practice, however, membership of

a party plays a decisive role, as the members of one and the same party, to the extent that they hold the requisite minimum number of seats, form parliamentary parties, and these shape the face of parliamentary activities. 
Monday, 01.02.2010
Time: 8.30 a.m.: Meeting in front of our hotel

Time: 9.30 a.m. – 11 a.m.: Bundesrat 
Source: www.bundesrat.de/nn_10940/EN/funktionen-en/funktionen-en-node.html? (summarized by Dr. Denis Gruber 02.11.09)
The Bundesrat is a constitutional body within the federal system and is a result of the basic idea underlying the democratic and federal constitution of Germany to have the division of power. In the performance of their tasks, the Federation and the Länder should work within a mutual checks-and-balance system but also practice mutual co-operation and consideration. The main difference between the German form of federalism and other federative systems when it comes to the division and execution of tasks is that the individual federal state governments participate directly in the decisions of the national state or Federation. This is done through the Bundesrat. Within this system of division of power and combined performance of tasks, the Bundesrat has three central functions: a) it defends the interests of the Länder vis-à-vis the Federation and indirectly vis-à-vis the European Union, b) it ensures that the political and administrative experience of the Länder is incorporated in the Federation's legislation and administration and in European Union affairs, and c) like the other constitutional organs of the Federation, the Bundesrat also bears its share of the overall responsibility for the Federal Republic of Germany.

In addition to functioning as a counterweight to the Bundestag and the Federal Government, the Bundesrat also plays the role of providing a link between the Federation and the federal states. The Bundesrat represents both the state as a whole (the Federation) and the constituent federal states (the 16 Länder). On one hand, the Bundesrat is the federative constitutional organ in the Federation through which the Länder as member states can play a direct part as the Federation develops its position in particular policy areas and thus, within the framework laid out in the constitution, participate in formulating the political objectives of the overall national state. On the other hand, through the Bundesrat the Federation can make use of the political and administrative experience of the Länder and, with the consent of the Bundesrat, extend the impact of its actions to their territories. This is done through bills, ordinances and general administrative provisions, as well as indirectly through European Union legislation. 

In all states with a federal system of government a natural tension exists between the state as a whole and the constituent member states. The Federation and the federal states strive to assert their own position and to strengthen this position as much as possible, to make full use of their rights and perhaps also to acquire broader rights. In this context the Bundestag and the Federal Government are the "central bodies", and the Basic Law establishes the Bundesrat as a "federal constitutional organ" functioning as a counterweight to these bodies. The Bundesrat must primarily defend the interests of the Länder at the central government level, but at the same time it must seek to ensure these are in keeping with the needs of the state as a whole. In this sense the "interests of the federal states" means issues that in essence can only be handled in legislative terms through consent bills, in other words, bills where the Bundesrat holds an absolute right of veto: a) bills affecting the division of political tasks between the Federation and the federal states i.e. provisions pertaining to legislative, administrative and jurisdictional competence nationally and vis-à-vis the European Union, b) the apportionment of tax revenue between the Federation and the federal states, c) stipulation of the administrative procedure to be applied by state authorities in enforcing federal laws.
The Basic Law does not limit the Bundesrat to the function of representing Länder interests. Instead the Bundesrat shares responsibility for overall federal policy. This becomes clear if we consider that the Bundesrat also considers objection bills, in other words, precisely those bills that do not fundamentally affect the interests of the federal states. When it comes to consent bills, the Bundesrat may refuse its consent not only with reference to the specific provisions that mean the bill requires Bundesrat consent. It is instead the case that the Bundesrat has the right to scrutinize the bill in its entirety, as has been confirmed on a number of occasions by the Constitutional Court, and may hence also reject a bill on the basis of provisions for which its consent is not directly prescribed. The Bundesrat's responsibility for the state as a whole is also manifested in its far-reaching right to receive information from the Federal Government, its involvement in determining a state of defence and its status as a "reserve of legality" in legislative emergencies. These functions demonstrate that the Bundesrat has a much wider role than merely protecting regional interests. 

Time: 1 p.m. – 3 p.m.: Bundeskanzleramt 

Source:http://www.bundeskanzlerin.de/Webs/BK/En/Office-and-Constitution/office-and-constitution.html  (summarized by Dr. Denis Gruber 02.11.09)

The power of the Federal Government is personified in the Chancellor. This strong position is fortified by the Basic Law: Pursuant to Article 64 of the Basic Law (BL), the Chancellor has the right to form the Federal Cabinet. She proposes her candidates for the ministerial offices, and thus her Federal Cabinet, to the Federal President. The dismissal of a Minister follows the same procedure. Under Article 65 BL, the Chancellor sets the guidelines for government policy and bears responsibility for them. This guideline competency comprehends providing a framework for government policies that the individual Ministries further develop in content. Within the guidelines provided by the Chancellor, each Minister individually manages his field of business for which he accepts full responsibility (departmental principle). The Chancellor manages the affairs of the Federal Government, pursuant to the Federal Government Rules of Procedure as adopted by the Federal Cabinet and approved by the Federal President. She bears the governmental responsibility towards the German Bundestag. Governments often consist of coalitions that are forged by two or more parties in order to attain the majority in the Bundestag. Within this governing coalition, the Chancellor is to abide by the agreements made with her coalition partners if she does not want to unnecessarily burden the coalition. Furthermore, the Chancellor chairs the Federal Cabinet and leads the Cabinet sessions. The Chancellor also decides who are to represent her (Article 69 BL). This office is assumed by one of the Federal Ministers, usually the Minister for Foreign Affairs. In a coalition government, a party member of the coalition partner is normally appointed. Should the state of defence arise, the Chancellor executes the supreme command over the armed forces (Article 115b BL). The Chancellor may assure herself of the support of the German Bundestag by calling for a vote of confidence. Should her call not meet with majority approval by the members of the Bundestag, the Chancellor may execute her right to propose to the Federal President that the Bundestag be dissolved. However, this right expires if a Bundestag majority elects a new Chancellor. 

Every four years the Germans elect their parliamentary representatives to the Bundestag, whose decisions are based on majority rule. The Bundestag decides who is to be the head of the Federal Government. The Federal President proposes a candidate for the position after consultation of the parliamentary parties. The election of the Chancellor is governed by Article 63 of the Basic Law (known as the Grundgesetz - GG). It provides that the Chancellor be elected by the Bundestag without debate, on the proposal of the Federal President. To be elected, the candidate must receive the votes of an absolute majority of the members of the Bundestag, that is, of half the members plus at least one. This is sometimes called a "Chancellor's majority." Should the candidate not achieve an absolute majority, the Bundestag has 14 days to choose a chancellor itself, in a limited number of ballots. This too, requires an absolute majority (Article 63.3 GG). If this second stage does not lead to the election of a chancellor, the procedure enters the third stage in which the Bundestag must immediately vote again. In this case the person receiving the highest number of votes (a relative majority) is elected. Should the Chancellor-elect in fact have been elected by an absolute majority – i.e. by a majority of the members of the Bundestag – then the Federal President must appoint him or her within seven days of the election. If he or she has achieved only a relative majority – simply the highest number of votes – the Federal President must either appoint him or her within seven days or dissolve the Bundestag (Article 63.4 GG).

The Chancellor of Germany: Angela Merkel (CDU)
Angela Merkel was sworn in as Chancellor on November 22, 2005. 
She is the first woman and the first East German to hold this office. 
Her CV traces her rise from an academic to a political career. 
She was born on 17 July 1954 in Hamburg. She is Protestant and 
married. Since November 2005 she is the Chancellor of the Federal 
Republic of Germany. She was the Chairwoman of the CDU/CSU 
parliamentary group in the German Bundestag from 2002 to 2005. From 1998 to 2000 A.M. was the General Secretary of the CDU Germany. From 1994 to 1998 she was the Federal Minister for the Environment, Nature Conservation and Nuclear Safety. From 1991 to 1994 A.M. was in position as the Federal Minister for Women and Youth. From 1993 to 2000 she was the Chairwoman of the CDU Mecklenburg-Western Pomerania. From 1991 to 1998 A. M. Was the Deputy Chairwoman of the CDU. She holds a seat in the German Bundestag since 1990. In 1990 she was the Deputy Government Spokeswoman of the de Maizière Government of the former GDR. She was a member of "Demokratischer Aufbruch" (Democratic Awakening). In 1986 she has defended her PhD. From 1978 to 1990 A.M. was a member of the academic staff at the Central Institute of Physical Chemistry at the Academy of Sciences. From 1973 to 1978 she has studied Physics at Leipzig University. In 1973 she has done the Abitur (higher education entrance qualification) in Templin. 

The Chancellor's tenure of office begins on his or her being given the letter of appointment by the Federal President after the election is concluded. It normally ends with the meeting of a new Bundestag (Article 69 GG). The Bundestag may however depose the head of government by virtue of a vote of no confidence, but can only do this by at the same time electing a successor (Article 67 GG). In the history of the Federal Republic, Helmut Kohl is the only chancellor to have been elected as the result of such a constructive vote of no confidence, succeeding Helmut Schmidt in 1982. At the request of the Federal President, a chancellor is obliged to continue to manage affairs until his or her successor has been appointed (Article 69 GG).

Time: 4.30 p.m. – 6 p.m.: European Parliament. Information Office for Germany 

The European Parliament maintains in all member states of the EU offices for information. In every capital you find such an office which works as a drop-in centre and information centre for the respective country. Besides there is in the big member states (Germany, Great Britain, France, Italy, Spain) still a regional office. They give answer to questions about the European Parliament, help in searches if publications about the work of the European Parliament provide and if events to too different European subjects are organized.  
Tuesday, 02.02.2010
Time: 8 a.m.: Meeting in front of our hotel

Time: 9 a.m. – 11 a.m.: Office of the Minister of State in the Federal Chancellery and Federal Government Commissioner for Migration, Refugees, and Integration  
Source: http://www. bundesregierung.de/Webs/Breg/EN/Federal-Government/ChancelleryMinistersOfState/MariaBoehmer/maria-boehmer.html (summarized by Dr. Denis Gruber 06.11.09)

The office of the representatives of the Federal Government for migration, refugees and integration has a history full of change. Substantially the office naturally was stamped by the respective representatives who stood before different challenges. Maria Böhmer is since the 22nd of November, 2005 the representative of the Federal Government for migration, refugees and integration. The CDU politician is a member of the German Bundestag since 1990 and was from 2000 to 2005 acting chairpersons of the CDU/CSU group.

The office of the representatives was assigned after the parliamentary elections in 2005 to the Office of the Federal Chancellor and was revalued with it institutionally. Before the office was settled during several years in the family ministry and before it with the Federal Ministry of work and social order. The representative holds at the same time the office of a Minister of State with the Federal Chancellor. In the course of this revaluation of the integration politics the representative received for the first time also constant cabinet access. The Federal Government has created therefore at the beginning of the 16th legislative period the conditions to make integration politics on the society-political key subject and to anchor as a cross section job. "Integration is a key job of our time which also wins by the demographic change more and more in meaning", Federal Chancellor Angela Merkel founded this society-political main settlement. Integration politics concerns all politics and society areas. This is valid in view of the different politics areas, as well as covered to the federal levels as well as to the cooperation of state and non-state actors. The representative has steered the production of the national integration plan and has co-ordinated. With him the Federal Government has put integration politics in Germany on a new basis. Beside clearly defined sighting he contains a wide spectrum of measures and selfobligations. They reach from the improvement of the educational chances and job market chances about the strengthening of the equal rights up to the cultural support and science support.

Time: 12.45  – 2.30 p.m.: ARD-Capital Studio Berlin 

Source: http://www.ard-hauptstadtstudio.de (summarized by Dr. Denis Gruber 06.11.09)

The main office of the ARD, the first German TV channel, is located only 500 meters from the German Bundestag. Hosted in the Wilhelmstraße 67a it is therefore not only a working place for journalists but also one of the main adress for news and a place for communication and political exchange. ARD (full name Arbeitsgemeinschaft der öffentlich-rechtlichen Rundfunkanstalten der Bundesrepublik Deutschland – "Consortium of public-law broadcasting institutions of the Federal Republic of Germany") is a joint organization of Germany's regional public-service broadcasters. It was founded in West Germany in 1950 to represent the common interests of the new, decentralized, post-war broadcasting services —. In particular the introduction of a joint television network. Today ARD maintains and operates a national television network, known since 1994 as Das Erste ("The First"), which is itself often referred to as ARD. "Das Erste" is also the parlance used by the audience, referring to ZDF (Zweites Deutsches Fernsehen, founded in 1963, public-service TV broadcaster), as "das Zweite" (the second). The ARD network began broadcasting in 1952 under the name of Deutsches Fernsehen ("German Television"), becoming Erstes Deutsches Fernsehen ("First German Television") with the introduction of a new corporate design on October 1, 1984. The name is an indication that it is regarded as the country's primary network. ARD's programming is broadcast directly to homes throughout Germany over its own extensive digital terrestrial broadcast network. ARD also produces a digital package of three free-to-air channels (EinsFestival, EinsPlus and EinsExtra) and participates in the production of cable/satellite channels Phoenix (events, news, and documentaries), KI.KA (children's programmes), 3sat (cultural/traditional programming), and arte (Franco-German cultural programming). ARD's constituent broadcasting institutions – BR, HR, MDR, NDR, Radio Bremen, RBB, SR, SWR, and WDR, as well as international broadcaster Deutsche Welle – operate 54 regional and local radio stations and networks, two nationwide radio channels, and seven regional TV networks, some of which split further during certain parts of the day.
Time: 4 p.m. – 6 p.m.: Memorial to the Murdered Jews of Europe 

Source: http://www. http://www.stiftung-denkmal.de/en (summarized by Dr. Denis Gruber 06.11.09)
The Memorial to the Murdered Jews of Europe in the centre of Berlin is Germany's central Holocaust memorial site, a place for remembrance and commemoration of six million victims. The Memorial consists of the Field of Stelae designed by architect Peter Eisenman and the underground Information Centre and is maintained by a Federal Foundation. The Field of Stelae is open to the public day and night. 
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Construction work on the Memorial to the Murdered Jews of Europe and the underground Information Centre began on 1 April 2003. On 15 December 2004 the last of the 2,711 stelae was erected. The size of the field of stelae is 19.073 m² (corresponding roughly to two football fields according to the standards of the German Federal League). The final design, approved on 25 June 1999 (»Eisenman II«), envisages around 2,700 concrete slabs (stelae), arranged in a grid pattern. They are 0.95 cm deep and 2.38 m wide and vary only in height. The stelae stand on gently and unevenly sloping ground covering 19,000 square meters. The public is able to enter and walk through the field from all four sides. They experience the wave-like form differently from each different position. The extraordinary design by Peter Eisenman, New York architect of international renown, has undergone several revisions and represents a radical confrontation with the traditional concept of a memorial. »The enormity and scale of the horror of the Holocaust is such that any attempt to represent it by traditional means is inevitably inadequate ... Our memorial attempts to present a new idea of memory as distinct from nostalgia ... We can only know the past today through a manifestation in the present.« (Peter Eisenman, 1998) In the western part of the field of stelae, 41 trees (mainly pine, linden, and Kentucky coffee trees) are planted in informal groups to form a transition to the Tiergarten Park. The field of stelae is paved with concrete paving stones. Special routes through the stelae are marked for disabled visitors, particularly wheelchair users.
Wednesday, 03.02.2010

Time: 9.15 – 11 a.m.: German Ministry for Foreign Affairs 

Source: www.auswaertiges-amt.de/en (summarized by Denis Gruber 29-10-09)
At first you will watch a film about the work of this ministry and afterwards there will be a report and discussion with employees of the Ministry. The focus will be on German-Russian relations and its impacts on political, economic, juridical and cultural development. German-Russian relations have taken a dynamic and positive turn. Mutual interest is keen and bilateral cooperation is increasing, as reflected by the annual intergovernmental consultations) and the frequent exchange of visits on the political, economic and cultural fronts.
Russia sees Germany as a leading European partner, its most important one in economic terms. Germany has a strong interest in integrating the Russian Federation into the European and global economy and supports the process of transition in Russia. The strategic partnership with Russia also entails frank, constructive and critical dialogue on differences (freedom of the press, Chechnya) as well as efforts to extend the positive agenda (e.g. education, research). Germany is Russia's most important trading partner. In 2007, the volume of trade between the two countries increased again (by 6.2% to EUR 51.71 billion for the period January-November 2007, with exports to Russia growing by approx. 20.1% to EUR 25.9 billion), and this trend is likely to continue in 2008. Russia's principal exports are raw materials and the country is Germany’s principal supplier of energy. Germany, for its part, mainly exports machinery, plant and consumer goods. German companies, including many small and medium-sized enterprises, have made substantial investments in Russia. In terms of aggregate direct investments, Germany ranked fifth in 2007, with approx. USD 11.46 billion (end of September). In the foreseeable future, Russia will remain an attractive market for German companies. Besides the major German energy companies, it is mainly automobile manufacturers and suppliers, plant constructors, companies operating in the agricultural sector and the large retail chains that are active there. The common policy goal is to bring the peoples of Germany and Russia closer together and to promote exchange in civil society. To this end, a mutual visa facilitation agreement between the European Union and the Russian Federation came into force on 1 June 2007. For many citizens, this agreement reduces the number of documents that have to be presented when applying for a visa, enables a greater number of one-year and several-year visas to be issued and extends the group of those exempt from visa fees. An agreement between the European Union and the Russian Federation on the readmission of unlawful migrants also came into force on 1 June 2007. This agreement regulates the mutual return of foreign nationals illegally residing on the territory of the EU or the Russian Federation. By signing and implementing these agreements, both parties have further intensified their increasingly close cooperation on security and legal policy. German-Russian cultural relations are also gaining momentum and embracing the regional centres outside Moscow and St. Petersburg. The cultural cooperation agreement between the governments of the Federal Republic of Germany and the Russian Federation, which was signed on 16 December 1992, forms a contractual basis for cultural relations between the two countries. With their extensive two-year programme, the 2003/2004 German-Russian cultural exchanges under the patronage of the two countries’ presidents made an important and innovative contribution to deepening the relations between German and Russian society and has resulted in many ongoing contacts. In foreign language teaching, German, though losing ground, occupies second place behind English. An intergovernmental agreement on learning the partner country’s language was concluded in 2003. There are currently some 12,000 young Russians studying at German universities.

Time: 1 p.m. – 2.30 p.m.: Friedrich-Ebert-Foundation 

Source: www.fes.de (summarized by Denis Gruber 09-11-09)
The Friedrich-Ebert-Foundation (Friedrich-Ebert-Stiftung, FES) maintains its own representations in 70 countries of Africa, Asia, the Middle East, and Latin America. 70 German staff are posted in these countries at present and – with the assistance of numerous local staff – are engaged in projects in the fields of socio-political development and economic and social promotion. The FES spends approximately half of its annual budget on international activities. Its partners come from politics, business, associations, trade unions, academia, and also from the communication sector and cultural institutions. In addition, the FES maintains offices in 33 countries of Western Europe, Central and South-East Europe, the CIS-countries and also in the USA and Japan. It fosters the dialogue between democratic forces with the aim of bringing about a balance of interests, resolving conflicts and drawing up policy options. It cooperates in this process with partners from various societal groups and organisations, such as trade unions, political parties, educational and research institutions, public administrations, and also city and local governments. In the reform states in the eastern part of Europe, the Friedrich-Ebert-Stiftung is involved in supporting the process of democratization, the transition to a market economy and the establishment of a civil society, in particular in the fields of labour market, social, environmental and media policies. It supports these countries in the process of accession to the EU. Furthermore, the FES contributes to both the internal German and international debates with its journal ”International Politics and Society“ (available in English) and series of publications in German such as ”Europäische Politik“ and ”Politik Info“. The section “International Policy Analysis” studies questions related to foreign policy, European integration and international economic and societal politics. The practice-oriented research and consulting activities of the Friedrich-Ebert-Stiftung take place at the locations in Bonn and Berlin. Its centralized discussion circles on economic, technological, labour and social policies, and also on social and contemporary history focus on topics which will be pivotal in shaping our society in future. At the same time, the political and academic dialogue on problems of foreign and security policies is promoted. Analyses and potential solutions drawn up at symposia, special-subject conferences and discussion forums are made available to a wider circle of experts from politics, business and academia and to interested citizens by means of a large number of publications. Research on social and contemporary history is dedicated to the historical context of social democracy and trade unions. The Archives of Social Democracy and the library of the FES in Bonn preserve “both the unprinted and printed memory of the labour movement”. In its graduate and post-graduate programmes the FES supports students and academics with outstanding qualifications from Germany and abroad for whom an academic education is not only a first step in their professional career ubt expresses their commitment to democracy, the State and society. In its supplementary seminar programme the FES aims at building bridges between science and its practical application and at creating a better understanding about the purpose and the nature of democracy and social policy.

SCHOLARSHIP PROGRAMME

Time: 3 p.m. – 5 p.m.: Konrad-Adenauer-Foundation 

Source: www.kas.de/wf/en/ (summarized by Denis Gruber 09-11-09)
The Konrad Adenauer Stiftung (KAS) is a political foundation. In Germany, 16 regional offices and two conference centers offer a wide variety of civic education conferences and events. Our offices abroad are in charge of more than 200 projects in more than 120 countries. The foundation’s headquarters are situated in Sankt Augustin near Bonn and in Berlin. There, an additional conference center, namely the Academy, was opened in 1998. We are proud to bear the name of Konrad Adenauer. The first chancellor of the Federal Republic of Germany’s name and principles are our guidelines, duty, and obligation. Established in 1955 as “Society for Christian-Democratic Civic Education”, the Foundation took on the name of the first Federal Chancellor in 1964. At home as well as abroad, our civic education programs aim at promoting freedom and liberty, peace, and justice. We focus on consolidating democracy, on the unification of Europe and the strengthening of transatlantic relations, as well as on development cooperation. As a think-tank and consulting agency, our soundly researched scientific fundamental concepts and current analyses are meant to offer a basis for possible political action. The Berlin Academy is the national forum of dialogue between the spheres of politics, economy, science, and society. Our conferences and events attract people who 'have a say'. In Germany, we offer more than 2,500 events per year which attract 145,000 participants. We provide moral and material support to intellectually gifted young people not only from Germany but also from Central and Eastern Europe and developing countries. We stay in close contact with our more than 10.000 alumni. Exhibitions, readings, and awards are also distinctive elements of our work. We promote young artists, and annually award our prestigious Literary Prize. Our scholarship programs help young journalists offering them projects specifically geared to their needs. Since 1980, we have annually awarded a prize for excellent local journalism. Since 2002, the Konrad Adenauer Stiftung has awarded its “Prize Social Market Economy” to personalities of exceptional merit in safeguarding and developing social market economy. The Archive for Christian Democratic Politics researches and studies the history of Christian Democracy in Germany and Europe. Interested readers profit from an enormous number of documents, modern media, and a library containing more than 157,000 publications on politics and contemporary history. The Konrad-Adenauer-Stiftung awards scholarships to students and graduates of exceptional academic achievement and outstanding political or social commitment. German scholars are expected to endorse Christian Democratic social and political values. Currently we provide financial support for about 2,000 students. An extensive seminar programme is part of the numerous activities offered to our scholars. The scholarships are open to young German students, journalists and graduate students as well as to young graduate students from abroad who study in Germany. More than 10.000 alumni worldwide are keeping in touch with each other and with the Konrad-Adenauer-Stiftung. They are organized in 50 local groups in Germany and abroad, including Brussels, London, Strasbourg and Switzerland. Foreign alumni have formed groups in several countries. We also support writers, artists and musicians. In cooperation with them, we offer a wide range of exhibitions, readings, symposiums, and workshops. A highly appreciated literary prize is awarded annually to modern authors.

Thursday, 04.02.2010
The day we will go back to Russia!

Thank you for reading!
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